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THE ESSENCE OF CERAMICS

Catalano è oggi l’azienda italiana del settore arredo bagno che offre, per i sanitari ceramici, una qualità ineguagliabile ed un design unico. I 46 anni di storia 

del marchio hanno consentito di sviluppare un know-how evoluto ed altamente specializzato rintracciabile negli oltre 200 prodotti che ne compongono l’attuale 

catalogo. Una qualità tutta italiana cui contribuiscono quotidianamente oltre 300 persone impegnate nell’unico grande stabilimento di Fabrica di Roma. 

I processi produttivi utilizzati sono tutti orientati all’ottimizzazione e alla sostenibilità ambientale, tecnologicamente evoluti e assistiti da impianti di ultima 

generazione. La qualità Catalano è ampiamente riconosciuta negli oltre 100 paesi in cui è distribuita. Un successo testimoniato inoltre dai numerosi premi 

internazionali ottenuti e dalla partecipazione a prestigiosi progetti architettonici.

Catalano is the Italian company in the bathroom furniture sector that offers incomparable quality and unique sanitary ware design. Its 46 year history allowed 

to develop an advanced and highly specialised know-how, which can be noticed in its over 200 products. Over 300 people, who work in the factory in Fabrica 

di Roma, contribute with their commitment to the all-Italian quality of these products. Every technologically advanced manufacturing process is geared to 

environmental sustainability and is backed by sophisticated “state of the art” equipment. Catalano quality is widely acknowledged abroad, as demonstrated by its 

success in the over 100 countries where it is distributed. A success, which can be clearly seen in the many international prizes awarded to its products as well as 

in its participation in many prestigious building projects.

Catalano ist heute das italienische Unternehmen im Bereich der Badezimmergestaltung, das keramische Sanitäranlagen von unvergleichbarer Qualität und 

einzigartigem Design anbietet. Während der 46-jährigen Geschichte des Markenzeichens konnte ein fortgeschrittenes, hochspezialisiertes Know-how entwickelt 

werden, das in den über 200 Produkten des aktuellen Katalogs erkennbar ist. An der Herstellung dieses rein italienischen Qualitätsprodukts arbeiten tagtäglich 

über 300 Personen in einem einzigen großen Werk in Fabrica di Roma. Alle technologisch fortgeschrittenen Produktionsprozesse und die Anlagen der letzten 

Generation dienen der Optimierung und Umweltnachhaltigkeit. Die Qualität Catalano ist in über 100 Distributionsländern weitgehend bekannt. Dieser Erfolg wird 

außerdem durch zahlreiche internationale Preise und durch die Teilnahme an namhaften architektonischen Projekten bezeugt.

Catalano est aujourd’hui l’entreprise italienne du secteur des accessoires pour salles de bain qui offre, pour les sanitaires en céramique, une qualité incomparable 

et un design unique. Les 46 ans d’histoire de la marque ont permis de développer un savoir-faire évolué et hautement spécialisé, qu’on peut  constater dans 

les plus de 200 produits qui en compose le catalogue courant. Une qualité toute italienne à laquelle contribuent chaque jour plus de 300 personnes engagées 

dans l’unique grand établissement de Fabrica di Roma. Les processus productifs utilisés sont tous orientés à l’optimisation et à la viabilité environnementale, 

technologiquement évolués et  assistés par des installations de dernière génération. La qualité Catalano est largement reconnue dans les plus de 100 pays où elle 

est distribuée. Un succès témoigné aussi par les plusieurs prix internationaux obtenus et par la participation à de prestigieux projets architectoniques.
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AZIENDA/THE COMPANY/UNTERNEHMEN/ENTREPRISE

Fondata nel 1967, Catalano è oggi la più grande azienda italiana

esportatrice di sanitari in grado di offrire la migliore qualità nel settore della ceramica.

Founded in 1967, Catalano is today the largest Italian exporter of sanitary-ware items to offer the highest 

quality in the ceramic sector.

Seit seiner Gründung 1967 hat sich Catalano zum größten italienischen Exporteur von Sanitärmöbeln 

entwickelt und bietet heute die beste Qualität im Bereich der Sanitärkeramik.

Fondée en 1967, Catalano est aujourd’hui la plus grande entreprise italienne exportatrice de sanitaires en 

mesure d’offrir la meilleure qualité dans le secteur de la céramique.



300 persone tutti i giorni lavorano per ottenere il meglio, certi di poterlo 

dimostrare attraverso il loro impegno.

Every day, a work force of 300 people is committed to achieve only the best.

300 Personen geben Tag für Tag für ihr Bestes, in der Überzeugung, mit ihrem 

Einsatz ausgezeichnete Ergebnisse erzielen zu können.

300 personnes travaillent tous les jours pour obtenir le meilleur, sûrs de pouvoir 

le démontrer à travers leur engagement.

Una superficie di 170.000 mq su cui è ubicato lo stabilimento 

di 70.000 mq

An area of   170,000sqm houses the plant of 70,000sqm

 

Eine 170.000 qm große Fläche mit einem Betrieb, der sich über 70.000 qm 

erstreckt

 

L’usine de 70 000 m2 se trouve sur une surface de 170 000  m2 



QUALITÀ/QUALITY/QUALITÄT/QUALITÉ

Un nuovo marchio, che significa consumi d’acqua 

ridotti, facilità  di pulizia, alto rendimento del 

processo produttivo, accompagna ora i prodotti 

Catalano.

The Catalano brand now means that our products 

incorporate the latest water saving technologies, 

easy leaning ceramic surfaces and the use of high 

yielding production processes.

Eine neue Marke, die für einen geringeren 

Wasserverbrauch, eine einfache Reinigung und eine 

hohe Leistung des ktionsprozesses steht, begleitet 

jetzt die Produkte von Catalano.

Une nouvelle marque, signifiant consommations 

d’eau réduites, facilité de nettoyage, grand 

rendement du processus productif, accompagne 

maintenant les produits Catalano.

Catalano è socio del GBC Italia, l’associazione 

che opera per favorire e accelerare la diffusione 

di una cultura della sostenibilità, guidando la 

trasformazione del mercato.

Catalano is a member of GBC Italy, the Italian 

association that works to promote and accelerate 

the diffusion of sustainability culture, driving the 

market transformation. 

Catalano ist Mitglied von GBC Italia, der italienischen 

Gesellschaft, die sich für die Förderung und 

Beschleunigung der Verbreitung einer Kultur der 

Nachhaltigkeit einsetzt und dazu die Umwandlung 

des Marktes lenkt.

Catalano est associée à GBC Italia, l’association 

qui œuvre pour accélérer la diffusion d’une culture 

orientée vers le développement durable, guidant la 

transformation du marché.

Tutte le fasi di industrializzazione e produzione sono tecnologicamente avanzate, garantite dall’impianto per la 

lavorazione di sanitari più evoluto al mondo. 

All the industrialization and production stages are technologically advanced, guaranteed by the most 

advanced plant for processing sanitary fittings in the world. 

Alle Industrialisierungs- und Produktionsprozesse werden mit der modernen Technologie der 

fortschrittlichsten Anlage für die Sanitäranlagenherstellung ausgeführt.

Toutes les phases d’industrialisation et de production sont à la pointe du progrès du point de vue 

technologique, garanties par une installation pour l’usinage des sanitaires la plus perfectionnée qui soit au 

monde. 



L’intero processo produttivo è caratterizzato da un alto grado di 

automazione: tutte le movimentazioni e le fasi di smaltatura sono 

condotte con sistemi robotizzati di ultima generazione.

The whole production process is characterized by a high level 

of automation: all the removals and the enamelling stages are 

carried out by means of the latest robotized systems. 

Der gesamte Produktionsprozess zeichnet sich durch ein hohes 

Automatisierungsniveau aus: Alle Bewegungen und Emaillierschritte 

erfolgen mit Robotersystemen der letzten Generation.

L’ensemble du processus de production est caractérisé par un 

degré d’automation élevé: tous les mouvements et les phases 

de l’émaillage sont réalisés avec des systèmes robotisés 

appartenant à la dernière génération.

Lo stampaggio dei prodotti Catalano è effettuato con dieci nuove presse capaci di ottimizzare 

tempistiche, precisione e sostenibilità energetica delle realizzazioni. L’azienda dispone di due forni 

lineari con capacità produttiva annua di 1.000.000 unità.

The pressing of the Catalano products is performed through ten new presses that are able to optimize 

time, accuracy and energy sustainability of the carrying out. The company has got two linear furnaces 

with a yearly production capacity of 1,000,000 of units.

Für das Pressen der Catalano-Artikel werden zehn neue Pressen eingesetzt. Dies führt zu kürzeren 

Zeiten, höhere Präzision und nachhaltiger Energienutzung bei der Herstellung. Das Unternehmen 

verfügt über zwei lineare Öfen mit einer Jahresproduktionsleistung von 1.000.000 Stück.

Le moulage des produits Catalano est réalisé avec dix nouvelles presses en mesure d’optimiser les 

délais de production, la précision et la durabilité énergétique des réalisations.  L’entreprise dispose 

de deux fours linéaires avec une capacité de production annuelle de 1.000.000 unités.



UN NUOVO SMALTO/A NEW GLAZE/EINE NEUE GLASUR/UN NOUVEL ÉMAIL

Un’innovazione totale nel mondo della ceramica:

uno speciale smalto che la rende inattaccabile ed

inalterabile, fondendosi a 1250° con la ceramica

stessa. Questa rivoluzionaria smaltatura crea una

differenza immediatamente percepibile con le 

superfici tradizionalmente trattate, poiché:

- non si deteriora

- non perde lucentezza

- conserva integra la sua levigatezza

- ha una durata di vita lunga

 quanto la ceramica stessa

- aumenta la resistenza agli

 agenti chimici aggressivi

Cataglaze è una barriera totale a prova di igiene. 

Creando una superficie perfettamente liscia 

e planare, elimina i micro-avvallamenti della 

ceramica, evitando per sempre allo sporco di 

aderire e garantendo:

- igiene totale

- pulizia facile e rapida

- minore utilizzo di detergenti

- rispetto dell’ambiente per il minor inquinamento

- perfetta levigatezza

- maggiore brillantezza

- resistenza al calcare

NUOVO SMALTO

New glaze 

Neue glasur 

Nouvel émail

SMALTO TRADIZIONALE

Traditional glaze 

Herkömmliche glasur 

Émail traditionnel



A total innovation in the world of ceramics: a spe-

cial glaze that makes it unassailable and unalter-

able, blending at 1250° with the ceramics itself. 

This revolutionary glazing creates an immediately

noticeable difference with traditionally treated

surfaces, because:

- doesn’t deteriorate

- doesn’t loose brightness

- preserves all its smoothness

- its lifecycle is long as the ceramics itself.

- increases the resistance to aggressive chemicals

Total bacteria-proof barrier , creating a perfectly

smooth and flat surface, eliminates the microde-

pressions of ceramics, and does not allow dirt to 

stick on it anymore, guaranteeing:

- maximum hygiene

- easy and quick cleaning

- less use of detergents

- less pollution for the environment

- perfect smoothness

- more brightness

- limestone-proof

Die absolute Innovation in der Welt der Keramik: 

eine spezielle Glasur, die bei 1250° mit dem 

Material verschmilzt und es so unangreifbar und 

höchst beständig macht. Diese revolutionäre 

Emaillierung schafft einen sofort wahrnehmbaren 

Unterschied zu traditionell behandelten  

Oberflächen, da:

- seine Qualitätsmerkmale unverändert beibehält

- nicht matt wird

- seine Glätte makellos erhält

- über eine Lebensdauer verfügt, die der der 

Keramik entspricht

- die Beständigkeit gegenüber aggressiven 

Chemikalien erhöht

Hygienesichere Schutzbarriere beseitigt die 

Mikrovertiefungen der Keramik und schafft 

eine vollkommen glatte und ebene Oberfläche, 

wodurch Schmutzanhaftungen über die gesamte 

Lebensdauer des Produktes verhindert und 

zahlreiche Vorteile garantiert werden:

- absolute Hygiene

- einfache und schnelle Reinigung

- geringerer Einsatz von Reinigungsmitteln

- Umweltschutz durch eine geringere 

Verschmutzung

- perfekte Glätte

- mehr Glanz

- keine Bildung von Kalkablagerungen

Une innovation totale en matière de céramique : un 

émail spécial qui la rend inattaquable et inaltérable, 

en se fondant à 1250° avec la céramique même. 

Cet émaillage révolutionnaire crée une différence 

immédiatement apercevable par rapport au 

surfaces traitées traditionnellement, car:

- il ne se détériore pas

- il ne perd pas son éclat

- il garde entièrement son poli

- sa durée de vie correspond à celle de la 

céramique même

- il augmente la résistance aux agents chimiques 

agressifs 

Cataglaze est une barrière totale à l’épreuve 

de l’hygiène. Grâce à la création d’une surface 

parfaitement lisse et plane, il élimine les micro-

dépressions de la céramique, en évitant ainsi 

pour toujours que l’encrassement adhère et en 

garantissant: 

- hygiène totale 

- nettoyage facile et rapide 

- utilisation de moins de détergents 

- respect de l’environnement grâce à moins de 

pollution 

- poli parfait 

- plus d’éclat 

- résistance au calcaire 



MISSION

Puntuale attenzione alle esigenze dell’utente e assidua propensione verso l’eccellenza. 

Catalano, restando fedele al ricco patrimonio di conoscenze acquisito in più di 40 anni di storia, 

si rinnova costantemente investendo in una continua evoluzione tecnologica.

Careful attention to user needs and a constant willingness to excellence. 

Catalano,  loyal to its heritage of knowledge obtained in more than 40 years of history,

 is in constant renewal drive  by investing in a continuous technological evolution.

Aufmerksames Beobachten der Kundenanforderungen und unermüdliches Streben nach Exzellenz.

Catalano erneuert sich beständig, indem es in eine kontinuierliche technologische Weiterentwicklung investiert, 

wobei es aber dem reichen Schatz an Kenntnissen treu bleibt, 

die es in 40 Jahren Unternehmensgeschichte erlangt hat. 

Attention ponctuelle aux exigences de l’utilisateur et propension assidue à l’excellence. 

Tout en restant fidèle au riche patrimoine de connaissances acquises en plus de 40 ans d’histoire, 

Catalano se renouvèle constamment en investissant dans une évolution technologique constante. 



Investiamo e produciamo in Italia 

per offrire una qualità non imitabile.

We manufacture and invest only within Italy in order 

to ensure unique first-class quality products.

Für eine unnachahmliche Qualität investieren 

und produzieren wir in Italien.

Nous investissons et produisons en Italie 

pour offrir une qualité inimitable.

MADE IN ITALY



SOSTENIBILITÀ/SUSTAINABILITY/NACHHALTIGKEIT/DURABILITÉ

Utilizzo di materie di prima qualità, 

senza aggiunta di alcuna sostanza tossica o nociva.

Grande attenzione all’efficienza energetica 

ed alto rendimento dei macchinari.

Massima riduzione di sostanze volatili inquinanti 

rilasciate nell’atmosfera durante il processo produttivo.

Recupero delle acque di scarico per evitarne la dispersione 

e per alimentare il circuito di riciclo.

Continui investimenti in fonti di energia rinnovabile come il nuovo parco 

fotovoltaico capace di fornire 1/4 del fabbisogno.

Grazie ad una visione globale dei processi messi in atto per la sua attività produttiva, Catalano ha sviluppato oggi una particolare sensibilità gestionale orientata al 

massimo rispetto delle materie, dei luoghi e delle persone.

Un’etica aziendale sulla quale si fonda l’identità e il riconosciuto successo dei prodotti Catalano.

Monte Venere, Lago di Vico (VT) Italy



Utilization of first choice materials only, 

without addition of any toxic or harmful substance.

Great attention on energy efficiency and 

high-performance machinery.

Maximum reduction of volatile pollutants released into the 

atmosphere during the production process.

Recovery of waste water to avoid its leakage and to feed the recycling 

loop.

Continuous investments in renewable energy sources, such as the 

new solar park capable of providing 1/4 of the energy requirements.

Nutzung von Rohstoffen höchster Qualität ohne Zusatz jeglicher 

giftiger oder gesundheitsschädlicher Substanzen.

Besonderes Augenmerk auf die Energieeffizienz und hohe 

Leistungsfähigkeit der Maschinen.

Minimierung verschmutzender flüchtiger Substanzen, die während 

des Produktionsprozesses in die Atmosphäre abgegeben werden.

Auffangen des Abwassers, damit es nicht verloren geht sondern dem 

Wiederverwertungskreislauf zugeführt werden kann.

Kontinuierliche Investitionen in erneuerbare Energiequellen, wie 

einen neuen Photovoltaikpark, der 1/4 des Energiebedarfs des 

Unternehmens deckt.

Utilisation de matières de première qualité, 

sans ajout de substance toxique ou nocive.

Grande attention portée à l’efficacité du domaine énergétique et 

rendement élevé des machines.

Réduction maximale de substances volatiles polluantes relâchées 

dans l’atmosphère durant le procédé de production.

Récupération des eaux de vidange pour éviter la dispersion et pour 

alimenter le circuit de recyclage.

Investissements continuels dans des sources d’énergie renouvelables 

comme le prouve le nouveau parc photovoltaïque capable de fournir 

1/4 des besoins personnels.

Thanks to a global vision of the processes set 

up for its production activities, Catalano has 

now developed a particular sensitivity to the utmost 

respect towards materials, places and people.

The corporate ethics is based on the company’s 

uniqueness and the acknowledged success 

of its products.

Dank einer globalen Sicht auf die Prozesse zur 

Herstellung seiner Produkte hat Catalano heute 

eine besondere Sensibilität bei der Führung seiner 

Aktivität entwickelt, die auf den höchsten Respekt für 

Rohstoffe, Orte und Personen ausgerichtet ist.

Eine Unternehmensethik, auf der die Identität und 

der anerkannte Erfolg der Produkte von Catalano 

gründen.

Grâce à une vision globale des processus mis en 

acte pour sa production, aujourd’hui Catalano a 

développé une sensibilité de gestion particulière, 

orientée vers le respect maximal des matières, des 

lieux et des personnes.

Une éthique d’entreprise sur laquelle se fonde 

l’identité et la succès reconnu des produits Catalano.



ALCUNI TRA I PRINCIPALI PROGETTI/SOME OF OUR MAIN PROJECTS/EINIGE DER BEDEUTENDSTEN PROJEKTE/QUELQUES-UNS PARMI LES PRINCIPAUX PROJETS:

CATALANO NEL MONDO/WORLDWIDE/WELTWEIT/DANS LE MONDE

AUSTRALIA
Olympic Stadium Hotel, Sidney

Balencia Apartments, Melbourne

One East Apartments, Melbourne

Emirates Resort Wolgan Valley, New South Wales

AUSTRIA
Hotel Sonne, Dornbirn

Katschberg, Wien

CHINA
Shangri-La Hotel, Shenzen

Emporio Giorgio Armani, Hong Kong

Sofitel Hotel, Shanghai

Tourism Hotel, Hong Kong

Ldr Hotel, Changsha

The Paragon, Macau

Hotel Yingren di Beijing, Pechino

CROATIA
Hotel Petalon, Vrsar

Hotel Marina, Rijeka

CZECH REPUBLIK
Eurovea Project, Bratislava

Apolonia Hotel, Praha

Truhlarska, Praha

DENMARK
Gloptoteket Museum, Copenhagen

Novo Nordisk HQ, Copenhagen

Slots- & Ejendomsstyrelsen, Copenhagen

EMIRATES
Palm Island, Dubai

Burj Lofts, Dubai

Burj Views, Dubai

Al Furjan, Dubai

Jumeirah Park, Dubai

Marina Residential Apartments, Dubai

Jumeirah Islands, Dubai

Traders Hotel (Shangrila) - Deira Dubai

Hotel Al Habtoor Grand - Marina, Dubai

Dubai Mall Hotel - Dubai

FINLAND
Hilton Airport Hotel, Helsinki

GERMANY
Axel Springer Hochhaus, Berlin

Hotel Kosmos, Koln

Hotel Am Kaiserdamm, Berlin

GREECE
Press Room Olympic Games, Athens

Acropolis Museum, Athens

Archaeological Museum of Olympia,Olympia

Onassis Cultural Center, Athens

KOREA
Harbor View (part of Songdo IBD project), Songdo

KUWAIT
Hotel Missoni Kuwait - Symphony

Building, Kuwait city

Kempinski Hotel (Al Julia’s Resort & SPA), Kuwait

Symphony Hotel, Kuwait

Four Season Hotel, Kuwait

INDIA
Apeejay The Park Resort, Calcutta

Park Hyatt Hotel, Hyderabad

INDONESIA
Regent Hotel , Jakarta

IRAN
Ghoo Middle East Diamond Project,

Salmanshahr

IRELAND
The Jurys Hotel Group, Dublin

ISRAEL
Savyon Kfar Saba, Tel Aviv

ITALY
Museo del 900, Palazzo dell’Arengario, Milano

Ferrari - Maserati Showroom, Modena

Hotel Savoy, Venezia

Hotel Fini, Modena

Relais Della Rovere, Tuscany Hotel Degli Atleti,

Sestriere

Hotel Sheraton, Roma

Basiliani Resort & Spa, Otranto

Terme Merano, Bolzano

Matteo Thun Studio, Milano

JAPAN
Westin Kyoto Hotel, Kyoto

Swatch Tower, Tokyo

Brillia Komagome Apartments, Tokyo

Takanawa Apartments, Tokyo

JORDAN
Hyatt Regency, Jordan

Fairmont Hotel - Amman, Jordan

KINGDOM OF SAUDI ARABIA
Oleya Hotel - Riyadh, Saudi Arabia

MALDIVES
Kurumba Village, Male’

Nakatchafushi, Male’

MAURITIUS
Long Beach, Isla Mauricio

MOROCCO
Eden Beach Hotel, Casablanca

NEW ZEALAND
Trekkers Hotels Complex,

Wellington

Apartments At The Cresent,

Wellington

NORWAY
Best Western Hotel Bondeheimen, Oslo

Gran Hotel - Oslo

PORTUGAL
Sede Montepio Geral, Lisboa

Escritorio Mitsubishi Tejo, Lisboa

Project Navegantes, Lisboa

Bom Sucesso Design Resort Leisure & Golf, Obidos

Monchique apartments , Porto

Tiara Park Atlantic,Porto

QATAR
Ramada Encore Hotel - Doha, Qatar

Regent Hotel - Doha, Qatar

RUSSIA
Beshtau Hotel, Pyatigorsk town

SINGAPORE
Quayside Isle, Singapore

The Greenwood Estate, Bukit Timah

Orchard Scotts Resort - Singapore

SPAIN
Gran Melia, Palacio de Isoria, Tenerife

Hotel Room Mate, Barcelona

Proyecto Pla de Palau, Barcelona

Hotel Golf Archanda, Bilbao

SOUTH AFRICA
Vineyard Hotel, Cape Town

Pearls of Umhlanga, Durban

Ballito Manor, Durban

The Sails on Timeball, Durban

Raddison Blu Hotel, Cape Town



Yingren Hotel, Beijing, ChinaMuseo del 900, Milano, ItalyAxel Springer Hochhaus, Berlin, GermanyVestas HQ Aarhus, Denmark

Bitexco Financial Tower

Ho Chi Minh City, Vietnam

In molti paesi la qualità Catalano è apprezzata e scelta per importanti progetti. 

L’azienda distribuisce in oltre 100 nazioni.

In many countries, Catalano standard quality is appreciated and chosen for 

important building projects. The company distributes its products in over 100 

countries.

In vielen Ländern schätzt und entscheidet man sich bei bedeutenden Projekten für 

die Qualität von Catalano.

Das Unternehmen verkauft seine Produkte in mehr als 100 Ländern.

Dans de nombreux pays du monde entier, la qualité de Catalano est appréciée et 

choisie pour des projets importants.

L’entreprise distribue ses produits dans plus de 100 pays.

SOUTH KOREA
W-Hotel, Seoul

Seocho Art XI, Seoul

Haeundae Poseidon, Busan

The Ridge Hotel, Durban

SWEDEN
Scandic Crown, Gothenburg

Hasselbladska Huset, Gothenburg

Sjöräddningenshus, Gothenburg

New Raddison Blue Hotel, Malmo

SWITZERLAND
Palazzo Mantegazza, Lugano

Edendrei, Zurich

Residenza Panorama, Lutry

TURKEY
Celal Aga Konagi Hotel, Instanbul

Hilton Hotel, Konya

TAIWAN
N.Y. Art Deco, Taichung

TURKMENISTAN
Awaza Hotel, Turkmenistan

UK
Tower Thistle, London

Covent Garden Hotel, London

Pelham Hotel, London

Missoni Hotel, Edinburgh

Dorset Square Hotel, London

Vicarage Gate House, London

USA
Haioca Corporation, Baltimore

On The Avenue Hotel, New York

VIETNAM
Hoang Tra Life Wellness Resort Life Resort

Da Nang, Da Nang City

Bitexco Financial Tower, Ho Chi Minh City

Hotel Sofitel Plaza, Saigon



INFORMAZIONI TECNICHE/TECHNICAL INFORMATION
TECHNISCHE INFORMATIONEN/INFORMATIONS TECHNIQUES

Tutte le informazioni si possono trovare sul sito www.catalano.it
Dall’abaco di ogni serie si passa ad una descrizione dettagliata del prodotto ed 

alla possibilità di scaricare una scheda tecnica in Pdf, il file del modello 2D e 3D.

Sempre tramite il sito puoi scaricare le brochure dei prodotti in formato pdf, 

vedere i video delle iniziative Catalano, essere sempre aggiornato sugli eventi 

che ci riguardano.



All information can be found on our website www.catalano.it
From the top view of each range you can access to a detailed description of the 

products; you can also download PDF data sheets and 2D/3D template files.

On the website, you can also download PDF product brochures, see video of 

Catalano’s activities and be updated about our events.

Auf unseren Homepage www.catalano.it finden Sie umfassende Informationen 

über unser Unternehmen und unsere Produkte.

Von der Gesamtübersicht jeder Serie können Sie in die Detailansicht wechseln 

und technische Datenblätter in PDF Format sowie 2D/3D Daten laden.

Weiters finden Sie Informationen und Videos über aktuelle Aktivitäten und 

Events von Catalano.

On peut trouver tous les renseignements sur le site www.catalano.it
De l’abaque de chaque série on passe à une description détaillée du produit et à la 

possibilité de décharger une fiche technique en Pdf, le fichier du modèle 2D et 3D. 

Encore à travers le site on peut décharger les brochures des produits en format 

pdf, on peut voir les vidéos des initiatives Catalano et être toujours renseignés 

sur les événements qui nous concernent.



SELEZIONE 

COMPASSO D’ORO

1994
Sistema Sfera

2004
Orinatoio Girly

REDDOT DESIGN AWARD

2004|2006
Sistema Verso

DESIGN PLUS

1999
Sistema Luce

2001
Sistema Zero

2003
Sistema ZeroDomino

Sistema Verso

2005
Programma C

Sistema VersoComfort

2006
Programma Roma

IF DESIGN

2003
Sistema ZeroDomino

2004
Sistema Verso

2005
Programma C

Sistema VersoComfort

2006
Programma Roma

2009
Programma Muse

Programma Proiezioni

SIDIM

2003
Sistema Zero

ZLOTA VILLA

2008
Programma Muse

RICONOSCIMENTI/AWARDS/ANERKENNUNG/RECONNAISSANCES



ADI DESIGN INDEX

2000
Sistema Zero

2003
Sistema Zero+

Orinatoio Girly

GOOD DESIGN

2003
Sistema Girly

Sistema Verso

2008
Programma Proiezioni

INNOVATIONSPREIS

ARCHITECTUR UND 

TECHNIK

2001
Sistema Zero

2003
Sistema Girly

2005
Sistema VersoComfort

GERMAN DESIGN COUNCIL

2004
Sistema Verso

Sistema ZeroDomino

2006
Programma C

Sistema VersoComfort

2009
Programma Muse

Programma Proiezioni

2010
Programma Proiezioni

2011
Programma Muse

GRAND DESIGNS

AWARDS

2008
Programma Muse

2009
Programma Proiezioni

19











































































































































PREMIUM ZERO TONDO VERSO VELIS SFERA

100x47 - 110VP00

Ø48 - 148AZT00

80x47 - 180VP00

60x47 - 160VP00

NEW
40x32 - 140VP00

50x47 - 150VP00

NEW
55x37 - 155VP00

NEW
70x37 - 170VP00 Ø45 - 145AZ00

Ø45 - 145KO00

75x25 - 1750VE00

50x25 - 125VN00

35x25- 135VE00

37x37 - 137VE00

50x37 - 15037VE00 70x42 - 17AVL00

60x42 - 16AZN00

Ø42 - 142AVL00

70x37 - 17ASC00

55x35 - 155AC200

Ø45 - 145AC00

Ø35 - 135AC00

LAVABI D’APPOGGIO
SIT-ON WASHBASIN / AUFSATZ WASCHBECKEN / LAVABO SUR COMPTOIR

NEW
120x47 - 112VP00

NEW
150x50 - 115VP00

88













WC|BIDET

NEW
54x35 - 1BSF5400 - 1VSF5400

54x35 - 1BSSFN00 - 1VSSFN00

NEW
50x35 - 1BSS5000 - 1VSS5000

52x37 - 1BSLI00 - 1VSLI00

55x36 - 1BSCR00 - 1VSCR00

56x36 - 1BSMU00 - 1VSMU00

57x37 - 1BSVL00 - 1VSVL00 55x35 - 1BI5500 - 1VP5500

45x35 - 1VP4500

55x35 - 1BS55N00 - 1VS55N00

NEW 
50x35 - 1BSV50N00 - 1VSV50N00

NEW
45x35 - 1VSV45N0056x34 - 1BSPN00 - 1VSPN00

53x33 - 1BSVE00 - 1VSVE00

55x34 - 1BSST00 - 1VSST00

94



50x37 - 1BILI00 - 1VPLI00

53x36 - 1BICR00 - 1VPCR00

53x36 - 1BICV00 - 1VACV00

52x35 - 1BIC5200 - 1VPC5200

54x35 - 1BISFN00 - 1VPS5400

63x35 - 1MPSFN00 + 1CMSZ00
63x35 - 1MPSFN00 + 1SCSC00*

57x37 - 1BI5700 - 1VP5700

50x37 - 1BI5000 - 1VP5000

62x37 - 1MPVL00 +1SCVL00

62x35 - 1MPZN00 + 1CMSZ00
62x35 - 1MPZN00 + 1SCSC00*

*con cassetta anticondensa senza coperchio | with anticondensation cistern without lid | mit Anti-Beschlag Spülkasten, ohne Deckel | avec réservoir anticondensation sans couvercle

95
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CERAMICA CATALANO srl
Str. Prov. Falerina km 7,200

01034 Fabrica di Roma (VT)

T +39.(0)761.5661

Fax +39.(0)761.574304

segreteria@catalano.it

venditeitalia@catalano.it 

export@catalano.it

www.catalano.it

Art direction

Studiomartino.5
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Ceramica Catalano is a “GBC Italia” member


